
MANUAL DE USUARIO
Temporizador de Riego WiFi de 3 Zonas con 

Kit de Puerta de Enlace

Modelo Nº: HTV345FRF + HWG023WBRF

Correo electrónico
service@rainpointonline.com

Línea de atención
US: +1 833-381-5659 

DE: +49 800-182-0576

UK: +44 20-4628-3036

Conserve este manual de usuario para 
referencia futura. Para cualquier pregunta 
o asistencia, por favor contacte al soporte 
al cliente.
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1. INTRODUCCIÓN
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1.1 Contenido del Paquete

ES

1 × HTV345FRF Temporizador de Riego WiFi de 3 Zonas
1 × HWG023WBRF Gateway WiFi
1 × Guía de Inicio Rápido
1 × Manual del Usuario
1 × Cable USB Tipo-C
3 × Conectores para Grifo (rosca 3/4" BSP; solo para el 
       mercado de la UE)

1.
2.
3.
4.
5.
6.

1 3

4 6

5

2

(Solo para el mercado de la UE)



1.2 Descripción del Producto
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Indicador de Encendido

Puerto de Alimentación

Botón de 
Operación

Indicador 
de Conexión WiFi

Gateway WiFi

Temporizador WiFi

Antena 
Plegable

Entrada de agua

Compartimento
de las pilas

Botón Zona 3

Salida de Agua Zona 3

Salida de Agua Zona 2

Botón Zona 1

Salida de Agua Zona 1

Botón Zona 2

ES



Alcance entre Gateway y Temporizador

Presión de Agua de Operación

Caudal de Agua

Temperatura de Agua de Operación

Fuente de Energía

Grado de Protección

Entrada de Agua

Hasta 492 ft (150 m) en áreas abiertas

7–116 psi (0.5–8 bar)

1.32–9.25 gpm (5–35 L/min)

37–122 °F (3–50 °C)

4 × pilas alcalinas AA (no incluidas)

IP65

VALORESPARÁMETROS

VALORESPARÁMETROS

1.3 Especificaciones
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Gateway WiFi

Temporizador WiFi

Fuente de Energía

Rango de Temperatura de Operación

Banda de Frecuencia Wi-Fi

Requisitos del Sistema Operativo Móvil

Adaptador de corriente USB-C

37.4–104 °F (3–40 °C)

2.4 GHz

iOS 11.0 o superior; Android 6.0 o superior

Rosca hembra 3/4" NH (EE.UU.; compatible 
con la mayoría de grifos exteriores estándar)
Rosca hembra 3/4" o 1" BSP (UE; compatible 
con la mayoría de grifos exteriores europeos)

Para manguera de jardín estándar de 3/4"Salida de Agua

ES



Control Remoto Wi-Fi:
Se conecta a una red Wi-Fi de 2.4 GHz, permitiendo configurar y 
verificar los horarios de riego de forma remota a través de la app.
Riego Programado:
Cada válvula admite hasta 6 horarios de riego separados, disponibles 
en los tres modos de riego.
Riego Manual:
Permite iniciar/detener el riego manualmente y establecer una duración 
de riego personalizada en cualquiera de los tres modos.
Riego Inteligente Automático:
Cuando el temporizador de riego Wi-Fi se combina con un sensor de 
suelo Wi-Fi (se vende por separado), el riego puede iniciarse o 
detenerse automáticamente según los datos de temperatura y 
humedad del suelo. Después de configurar la dirección del hogar en la 
app, la información meteorológica local se sincroniza automáticamente 
y el temporizador puede funcionar según las condiciones meteorológi-
cas definidas por el usuario.

1)

2)

3)

4)

ES

1.4 Resumen de Funciones
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Wi-Fi RF
CLOUD

ROUTER

2.4 GHz
Wi-Fi

RF

RF

RF



Retraso por Lluvia:
Admite retraso por lluvia tanto manual como automático para ayudar a 
prevenir el exceso de riego en días lluviosos.
Medidor de Flujo de Agua:
El medidor de flujo incorporado realiza un seguimiento del consumo de 
agua y proporciona estadísticas de los últimos 30 días o del último año.
Ofrece tres modos de riego para satisfacer diferentes necesidades:
-Riego Normal
-Ciclo y Remojo
-y Riego por Nebulización
Co-Gestión Familiar:
La gestión del hogar en la app permite agregar miembros adicionales 
de la familia con permiso para administrar juntos el riego del jardín.
Alertas de Estado:
Se envían alertas a través de la app por batería baja, escasez de agua y 
fallo de válvula (por ejemplo, fugas).
Capacidad del Gateway:
Un único gateway Wi-Fi soporta la conexión con hasta 39 subdispositi-
vos de la familia de productos RainPoint Home.
Emparejamiento del Sensor de Suelo por Válvula:
Cada válvula del temporizador de riego Wi-Fi puede emparejarse con 
un sensor de suelo Wi-Fi.

5)

6)

7)

8)

9)

10)

11)

ES
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2. INSTALACIÓN Y CONEXIÓN

2.1 Instalación de la App

1）

2）

RainPoint Home

En Google Play o App Store, busque "RainPoint Home", o escanee el 
código QR para descargar e instalar la app.
Abra la app RainPoint Home y seleccione "Registrarse". Siga las 
instrucciones en pantalla para crear una cuenta utilizando una 
dirección de correo electrónico.

Servicio de atención 
al cliente

Consejo: Escanee el código QR 
o visite los siguientes enlaces 
para acceder al video de 
configuración y al soporte al 
cliente para una instalación 
rápida.
Video de Configuración:
www.youtube.com/@rainpoint
Soporte al Cliente:
www.rainpointonline.com/
pages/support

Vídeo de instalación

ES

AndroidiOS
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2.2 Conexión del Gateway a Wi-Fi

Que el smartphone esté conectado a una red Wi-Fi privada de 2.4 GHz 
(no se recomienda Wi-Fi público).
Que el smartphone tenga iOS 11.0 o superior, o Android 6.0 o superior.
Durante el emparejamiento, mantener el gateway y el smartphone a una 
distancia máxima de 10 ft (3 m) entre sí.
Para cambiar la red Wi-Fi, restablezca el gateway y vuelva a conectarlo 
en la app. (Consulte la sección 4 “Reiniciar el Dispositivo” para más 
detalles.)

Antes de conectar el gateway en la app RainPoint Home, asegúrese de:

·

·
·

· 

2.2.1 Preparación para la Conexión

ES
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Siga los pasos a continuación para conectar el gateway en la app RainPoint 
Home. Durante el proceso, mantenga el gateway cerca del router Wi-Fi.

a. En la pantalla de inicio de la app, toque el ícono "+" en la esquina 
superior derecha, o toque "Agregar Dispositivo" para comenzar a 
añadir un nuevo dispositivo.

2.2.2 Pasos de Conexión

ES



c. Ingrese la contraseña de la red Wi-Fi y 
toque "Siguiente".

Nota: Asegúrese de usar una red Wi-Fi de 
2.4 GHz para el emparejamiento del 
dispositivo.

-125-

b. En la lista de dispositivos, seleccione 
"HWG023", o escanee el código QR para 
continuar con el siguiente paso.

ES

0210023002

*****

*********
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d. Siga las instrucciones en pantalla para completar la conexión.

Si el gateway no está en modo de emparejamiento, realice lo siguiente:

①
②

Encienda el gateway usando el cable USB-C.
Mantenga presionado el botón hasta que el indicador Wi-Fi del 
gateway parpadee en azul rápidamente, lo que indica que el 
dispositivo está en modo de emparejamiento.

Mantenga presionado 
el botón

La luz azul parpadea 
rápidamente

ES
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e. En la app, toque "Siguiente" para iniciar el emparejamiento.

ES
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f. Cuando el dispositivo se conecte correctamente, el ícono del gateway 
aparecerá en la pantalla de inicio de la app. Toque el ícono del 
gateway para abrir la página del gateway y acceder a configuraciones 
adicionales.

ES
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2.3 Conexión del Temporizador al Gateway

a. Después de que el gateway se haya conectado correctamente, toque 
el ícono del gateway en la pantalla de inicio de la app para abrir la 
página del gateway. Toque "Agregar Dispositivo", luego toque 
"Agregar Nuevos Dispositivos" para añadir el temporizador como 
subdispositivo del gateway.

ES
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b. En la lista de dispositivos, seleccione "HTV345FRF" 
para agregar el dispositivo. Alternativamente, 
toque el ícono en la esquina superior derecha para 
agregar el dispositivo escaneando el código QR o 
ingresando su número de serie. La app abrirá 
entonces la página de preparación para el 
emparejamiento del dispositivo.

0220345300

ES
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c. Instale las pilas en el temporizador, luego 
mantenga presionado cualquier botón hasta 
que el indicador rojo parpadee rápidamente, 
lo que indica que el temporizador está en 
modo de emparejamiento.

Después de instalar las pilas, asegúrese de que la tapa del comparti-
mento de baterías esté bien cerrada para mantener la resistencia al 
agua.
Si el temporizador no se va a usar durante un período prolongado, 
retire las pilas y deséchelas según las regulaciones locales.
Reemplace las pilas cuando aparezca el indicador de batería baja en la 
pantalla.
No arroje las pilas al fuego ni las exponga a altas temperaturas, ya que 
pueden explotar o derramarse.
Para una mayor vida útil, utilice 4 pilas alcalinas AA nuevas (1.5 V) (no 
incluidas).
No mezcle pilas nuevas con usadas ni diferentes tipos, como alcalinas, 
estándar (carbono-zinc) o recargables.

Inserte 4 pilas alcalinas AA nuevas 
(1.5 V) (no incluidas).
Cierre la tapa del compartimento de 
baterías y presione firmemente para 
asegurarse de que esté completa-
mente sellada.

Instalación de Baterías
Siga los pasos a continuación para 
instalar las pilas en el temporizador.

1)

2)

SEGURIDAD DE LAS BATERÍAS:

ES
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d. En la app, toque "Siguiente" para iniciar el emparejamiento automático 
del temporizador.

ES
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e. Cuando el temporizador se conecte correctamente en la app, el ícono 
del temporizador aparecerá en la pantalla de inicio de la app. Toque el 
ícono del temporizador para abrir la página del temporizador y 
acceder a configuraciones adicionales.

Nota: Mantenga el gateway y el temporizador cerca uno del otro durante el 
proceso de emparejamiento. Para volver a emparejar el temporizador o 
restaurar la configuración de fábrica, mantenga presionado el botón de 
operación hasta que el indicador rojo parpadee rápidamente para entrar 
manualmente en el modo de emparejamiento.

ES
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2.4 Instalación del temporizador en el grifo

1)
2)

3)

4)

Cerrar el grifo de jardín.
Acoplar la entrada del temporizador al 
grifo/espita exterior y apretar a mano. Mantener 
el temporizador lo más vertical posible.
Conectar un sistema de riego por goteo o una 
manguera de jardín a la salida del temporizador.
Abrir el grifo después de programar el 
temporizador.

Consejo:
• Si hay fugas en la conexión del grifo, envolver cinta PTFE (Teflón) en 
     sentido horario alrededor de la rosca y volver a instalar.
• Instalar el filtro en la dirección correcta y mantenerlo limpio.

Nota:
• Instalar el temporizador dentro de 492 ft (150 m) 
     en línea de vista del gateway Wi-Fi. Obstáculos 
     como paredes, portones metálicos o arbustos 
     densos pueden reducir el alcance.
• Instalar el temporizador en un grifo por encima 
     del nivel del suelo. No instalar en una caja de 
     válvulas subterránea u otros lugares cerrados.
• No usar herramientas; apretar a mano todas las 
     conexiones.

Advertencia:
• Solo para uso con agua fría. No conectar a agua caliente.
• Retire el temporizador y guárdelo en interiores durante el 
     clima de congelación.

Frío        

Caliente

Sobre el 
suelo
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1)

2)
3)

4)

5)

2.5 Activación del Temporizador Antes del Uso

Nota: Durante la prueba, manténgase alejado de la salida del temporizador 
para evitar salpicaduras de agua.

Antes de usar el temporizador por primera vez, o después de no haberlo 
utilizado durante un período prolongado, active las válvulas de la 
siguiente manera:

Retire la tapa del compartimento de 
pilas e inserte 4 pilas alcalinas AA (1.5 
V). Luego vuelva a colocar la tapa y 
presione firmemente para asegurar un 
sellado completo.
Asegúrese de que el grifo esté cerrado.
Presione el botón Zona 1, Zona 2 o 
Zona 3. Se escuchará un clic que indica 
que la válvula correspondiente se ha 
abierto para riego manual.
Después de unos segundos, presione 
nuevamente el mismo botón de zona. 
Se escuchará un clic que indica que la 
válvula se ha cerrado.
Prueba: Abra ligeramente el grifo y 
presione el botón Zona 1, Zona 2 o 
Zona 3 para confirmar que el agua 
comienza y se detiene según lo esperado.

Si la prueba es exitosa, las válvulas del temporizador se han activado 
correctamente y el temporizador está listo para usarse.
Si la prueba falla, repita los pasos 2–4 varias veces. Si el problema persiste, 
contacte al soporte al cliente.

ES



Pantalla Principal del Temporizador

3. INTRODUCCIÓN A LA APP
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1.

2.

Configuración
Toque el ícono de configuración en la esquina superior derecha para 
abrir la página de configuración del dispositivo. Desde esta página, se 
puede emparejar un sensor de suelo y personalizar los ajustes de 
riego del dispositivo.
Último Consumo de Agua
El temporizador de riego Wi-Fi incluye un medidor de flujo de agua 
incorporado que calcula el consumo de agua. La sección "Último 
Consumo de Agua" muestra el volumen de agua utilizado durante el 
riego más reciente.

2

3

4

1

6

5

8

7

ES



3.

4.

5.

Humedad del Suelo
Si se ha emparejado un sensor de suelo con el temporizador, el nivel 
actual de humedad del suelo se mostrará en esta área.
Plan
Toque "Plan" para abrir la página de configuración de planes. Se 
pueden establecer hasta 6 horarios para cada válvula.
Para cada horario, se puede seleccionar uno de los siguientes modos 
de riego según las necesidades:
-Riego Normal
-Ciclo y Remojo
-Riego por Nebulización
Se puede configurar el Retraso por Lluvia a 24, 48 o 72 horas para días 
lluviosos.
El Ajuste Estacional se puede usar para aumentar o disminuir la 
duración del riego según las diferencias de humedad estacionales. 
Toque el ícono del calendario para ver todos los horarios activos.
Manual
Toque "Manual" para realizar riego manual:
-Riego Normal: Configure una duración de riego manual de una sola 
vez de 1 minuto a 12 horas, luego toque "Confirmar" dos veces para 
iniciar el riego manual.
-Ciclo y Remojo: Configure la duración de riego y el tiempo de remojo 
para el riego manual.
-Riego por Nebulización: Configure el tiempo de funcionamiento y el 
intervalo de 1 segundo a 60 minutos según las necesidades de riego.
Cuando el riego manual esté en curso, toque "Manual" y luego 
"Confirmar" para detener el riego.

-137-
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6.

7.

8.

Gráfica
Toque "Gráfica" para ver el consumo de agua de los últimos 30 días o 
del último año. Toque el ícono de descarga en la esquina superior 
derecha de la gráfica para exportar los datos.
Evento
Toque "Evento" para ver el estado en línea/fuera de línea y los registros 
de riego.
Válvula Zona 1 / Zona 2 / Zona 3
Toque Zona 1, Zona 2 o Zona 3 para gestionar los horarios y el riego 
manual de la válvula correspondiente.

-138-

4.1 Restablecimiento del Gateway Wi-Fi

4.2 Restablecimiento del Temporizador Wi-Fi

4. REINICIO DEL DISPOSITIVO

Encienda el gateway usando el cable USB-C.
Mantenga presionado el botón durante aproximadamente 5 segundos hasta 
que el indicador LED azul parpadee rápidamente.

Cuando el LED azul parpadee rápidamente, el gateway se habrá restablecido y 
habrá ingresado en modo de emparejamiento.

1)
2)

Retire todas las pilas del compartimento de baterías.
Espere al menos 10 segundos, luego inserte 4 pilas alcalinas AA nuevas (1.5 
V) en el compartimento.
Inmediatamente después de instalar las pilas, mantenga presionado el botón 
del temporizador.
Mantenga presionado el botón hasta que el indicador LED parpadee en rojo 
rápidamente (aproximadamente dos veces por segundo). Cuando el LED rojo 
parpadee rápidamente, el temporizador Wi-Fi se habrá restablecido 
correctamente.

1)
2)

3)

4)
ES



-139-

5. SIGNIFICADO DE LOS INDICADORES LED

Encendido
• Indicador de alimentación: Encendido de forma fija
• Indicador Wi-Fi: Parpadea una vez
Emparejamiento de red inteligente (modo de emparejamiento)
• Indicador de alimentación: Encendido de forma fija
• Indicador Wi-Fi: Parpadea rápidamente
Emparejamiento de red exitoso
• Indicador de alimentación: Encendido de forma fija
• Indicador Wi-Fi: Encendido de forma fija
Error en el emparejamiento de red (tiempo de espera agotado)
• Indicador de alimentación: Encendido de forma fija
• Indicador Wi-Fi: Apagado
Gateway desconectado (después de un emparejamiento exitoso)
• Indicador de alimentación: Encendido de forma fija
• Indicador Wi-Fi: Parpadea lentamente (intentando reconectar la red)

ES

1)

2)

3)

4)

5)

Encendido
• LEDs rojo y blanco: Ambos se encienden durante 1 segundo.
• LED rojo: Luego parpadea rápidamente (0.2 s encendido / 0.2 s apagado) 
     indicando que el temporizador se está iniciando y buscando una red.
Indicación de conexión de red
• LED rojo: Parpadea rápidamente (0.2 s encendido / 0.2 s apagado) 
     mientras el temporizador se conecta a la red.
• Emparejamiento exitoso: El LED blanco permanece encendido durante 2  
     segundos.
• Emparejamiento fallido: El LED rojo permanece encendido durante 2 segundos.
Pulsación larga para reiniciar y entrar en modo de emparejamiento
• LED rojo: Permanece encendido durante 2 segundos.

1)

2)

3)

5.1 Indicadores LED del Gateway Wi-Fi

5.2 Indicadores LED del Temporizador Wi-Fi
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6. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

SOLUCIÓNPROBLEMA

Solución de Problemas del Gateway Wi-Fi

Verifique que el router Wi-Fi esté funcionando 
correctamente. 
Si hubo un corte de energía, asegúrese de que el 
router haya reiniciado correctamente, luego vuelva 
a conectar el gateway siguiendo los pasos de este 
manual. 
Compruebe la intensidad de la señal Wi-Fi. Si la 
distancia entre el gateway y el router es demasiado 
grande, acerque el gateway para mejorar la 
estabilidad de la conexión.

El gateway está 
desconectado o sin 
conexión.

Contacte al servicio de atención al cliente para obtener 
asistencia.

El botón del gateway no 
responde.

Verifique que la contraseña de Wi-Fi se haya 
ingresado correctamente. 
Durante la configuración, mantenga el gateway y el 
teléfono cerca del router Wi-Fi.

El gateway no puede 
conectarse a la red.

• LED rojo y blanco: Ambos se encienden durante 1 segundo.
• LED rojo: Luego parpadea rápidamente, indicando que el temporizador ha 
     entrado en modo de emparejamiento.
Modo de Riego Normal
• LED blanco: Parpadea una vez cada 4 segundos.
Modo de Riego por Nebulización (Misting Irrigation)
• LED blanco: Parpadea dos veces cada 4 segundos.
Modo Ciclo y Remojo (Cycle & Soak)
• Válvula abierta (riego): El LED blanco parpadea dos veces cada 4 segundos.
• Válvula cerrada (remojo): El LED blanco parpadea una vez cada 10 segundos.
Indicador de batería baja
• LED rojo: Parpadea una vez cada 3 segundos (encendido durante 0.1 s), 
     indicando batería baja.

4)

5)

6)

7)

ES



-141-

El temporizador está 
instalado en ángulo, lo 
que causa una 
medición incorrecta. 
Presión de agua baja 
o inestable del grifo.

La red Wi-Fi es 
inestable. 
El temporizador está 
demasiado lejos del 
gateway. 
El temporizador no 
está en modo de 
emparejamiento.

Instale el temporizador de agua de forma 
vertical. No lo instale en ángulo, ya que 
esto puede afectar la medición del volumen 
de agua. 
El error normal de medición del consumo 
de agua es de ±5%.

Verifique que la red Wi-Fi esté funcionando 
correctamente. 
Durante la conexión, mantenga el 
temporizador cerca del gateway y del 
router. 
Re-empareje el temporizador: mantenga 
presionado el botón del temporizador 
hasta que el LED rojo parpadee 
rápidamente para entrar en modo de 
emparejamiento (o elimine el dispositivo de 
la pantalla de inicio en la app y vuelva a 
conectarlo).

SOLUCIÓNPROBLEMA POSIBLE CAUSA

Solución de Problemas del Temporizador Wi-Fi

Batería baja. 
Suciedad en la entrada 
o en el filtro. 
Red inestable o retraso 
en la respuesta.

Reemplace las baterías por unas nuevas. 
Limpie la entrada/filtro regularmente para 
eliminar residuos y evitar interferencias. 
Espere un momento y luego intente abrir 
la válvula nuevamente.

No se 
puede abrir 
la válvula.

La lectura 
del medidor 
de flujo es 
inexacta.

El 
temporiza-
dor no 
puede 
conectarse.

Impurezas en el agua 
han entrado en el 
filtro. 
Se ha configurado un 
retraso por lluvia.
En condiciones de 
baja energía, el 
temporizador puede 
entrar en modo de 
protección y detener 
la ejecución de los 
programas.

Limpie la entrada/filtro regularmente para 
evitar obstrucciones e interferencias con el 
programa de riego. 
Verifique si se ha configurado un retraso 
por lluvia. 
Reemplace las baterías por unas nuevas.

No ejecuta 
el riego 
programa-
do.

ES
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RainPoint ofrece una garantía de 1 año contra defectos de fabricación en 
materiales y mano de obra a partir de la fecha de compra.
Durante el período de garantía, los productos que se consideren defectuo-
sos bajo un uso y servicio normales, según lo determine exclusivamente 
RainPoint, serán reemplazados sin cargo.
Para solicitar el servicio de garantía, envíe por correo electrónico su ID de 
pedido a service@rainpointon-line.com. Se proporcionará una respuesta 
dentro de las 24 horas.

7. POLÍTICA DE GARANTÍA

ES
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Para dificultades de configuración, busque "RainPoint" en YouTube para ver 
los videos de instalación.

Si la información necesaria no se encuentra en este manual de usuario o si 
necesita más ayuda, comuníquese con el servicio de atención al cliente 
antes de devolver el producto a la tienda.
El equipo de atención al cliente local proporcionará una solución dentro de 
las 24 horas en días laborables y, cuando corresponda, podrá organizar un 
reemplazo o un reembolso.

Para recibir asistencia de manera eficiente, se requiere la siguiente 
información:
-Número de pedido
-Número LOT del dispositivo
-Breve descripción del problema

Información de contacto:
Línea de atención de Estados Unidos: +1 833-381-5659
 (Lun–Vie: 9:30 AM–5:30 PM PST)
Línea de atención de Alemania: +49 800-182-0576 
(Lun–Vie: 9:00 AM–5:00 PM CET)
Línea de atención del Reino Unido: +44 20-4628-3036 
(Lun–Vie: 9:00 AM–5:00 PM CET)

Correo electrónico: service@rainpointonline.com
Nota: La aplicación puede actualizarse o modificarse con el tiempo, lo que 
puede provocar cambios en ciertas páginas o nombres. Para obtener la 
información más precisa, consulte las pantallas actuales de la aplicación o 
comuníquese con el servicio de atención al cliente para recibir ayuda.

ES
8. ATENCIÓN AL CLIENTE



This device has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
intended to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. However, there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation.  

If this device does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the device off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:  

- Reorient or relocate the receiving antenna.  
- Increase the distance between the device and the receiver.  
- Connect the device to an outlet on a different circuit from the one to 
which the receiver is connected.  

If necessary, the user should consult the dealer or a qualified radio/TV 
technician for additional help. Changes or modifications to this device not 
expressly approved by the manufacturer may void the user’s authority to 
operate the equipment.

FCC ID: 2AWDBHTV157B+2AWDBHWG023
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Manufacturer/Hersteller/Fabricant/Produttore/Fabricante:
FUJIAN BALDR TECHNOLOGY CO.,LTD
ADDRESS/ADRESSE/ADRESSE/INDIRIZZO/DIRECCIÓN:
Floor 3, Building 2, No.71 Yangqi Road, Fuwan Industrial Area, 
Cangshan District, Fuzhou, China. 350008
EMAlL:service@rainpointonline.com

EC REP
NAME: VIAJE ELECTRONIC COMPANY LIMITED 
ADDRESS: E588, 13 ADELAIDE ROAD, DUBLIN, D02 P950, IRELAND
EMAIL: VIAJEELE@outlook.com  

UK REP
NAME: SUJE ELECTRONIC COMPANY LIMITED
ADDRESS: S211 92a Bury Old Road, Manchester, England, M45 6TQ
EMAIL: SUJEELECTRONIC@outlook.com 

Made in China



Need Help? 

Scan the QR code to
get fast support

Please contact us
US Hotline: +1 833-381-5659

(Mon-Fri: 9:30 AM-5:30 PM PST)
DE Hotline: +49 800-182-0576

(Mon-Fri: 9:00 AM-5:00 PM CET)
UK Hotline: +44 20-4628-3036
(Mon-Fri: 9:00 AM-5:00 PM CET)

Email: service@rainpointonline.com


